
Les départs ont lieu à 10h au plus tard.

Pour tout départ avant 9h00, appelez la 
réception au préalable pour connaître la 
procédure.

Votre mobil-home devra être propre : 
poubelles sorties, vaisselle propre essuyée 
et rangée, alaises jetables retirées de chaque 
couchage, inventaire fait. 

.

appelez la réception pour 
ectuer l’état des lieux.

+33 (0)2 31 65 47 15

Activités 
nautiques

 PLAGE  BAIGNADE
 ENTRAINEMENT SPORTIF  
 PADDLE, JET SKI, CANOES
 BOUÉE TRACTÉE, PÉDALOS, 
 PARC AQUATIQUE

Pêche
DANS UN PARC ARBORÉ DE 
90 HECTARES, SITUÉ ENTRE 
LA TOUQUES ET LE LAC, LE 
SITE EST LE PARADIS DES 
PÊCHEURS. 

2 points de restauration 
sur le site

 LE SNACK DE LA PLAGE
 LE RESTAURANT DU LAC

   EDEN PARK HÔTEL

 STRUCTURES GONFLABLES  
 MINI GOLF
 PARCOURS AVENTURE
 TRAMPOLINES
 KARTS A PÉDALES

 

Numéros utiles 
useful numbers

Réception / reception
+33 (0)2 31 65 47 15
contact@terredauge-camping.fr

FUNSHOP 

 

Activités nautiques / water activities
02 31 65 56 99

Pour toute urgence

 

de nuit contacter le gardien /
For any emergency at night contact the caretaker 

+33 (0)2 61 67 05 73

 

Code d’accès des sanitaires /
sanitary access code

Numéros d’urgences
Emergency numbers

Pharmacie Héron-Tulleron
+33 (0)2 31 64 10 60
Hôpital de Lisieux
+33 (0)2 31 61 31 31
Gendarmerie
+33 (0)2 31 65 67 58
Samu > 15
Pompier > 18
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UNE QUESTION ? UN DOUTE SUR LE TRI ?
Contactez notre service environnement 
au 02 31 65 01 19

Consignes de tri, calendrier de collecte, accès 
aux déchetteries : + d’infos sur terredauge.fr

Gravats, ferrailles, bois, cartons, 
encombrants, équipements électriques et 
électroniques (DEEE), désherbants, 
peintures, piles, néons, vaisselle...

À DÉPOSER EN DÉCHETTERIE :

BORNE
VERTE

Bouteilles et bocaux

Benne à verre à 
proximité des 
conteneurs à 
poubelles

CONTENANTS EN 
VERRE SANS 
COUVERCLES ET 
BOUCHONS

SAC 
NOIR

Déchets alimentaires (os, 
viandes, poissons...), 
déchets souillés et 
d’hygiène à usage unique 
(couches, serviettes papier, 
mouchoirs...), litière 
animale, sacs à aspirateur, 
filtres à café et dosettes

ORDURES MÉNAGÈRES

SAC 
JAUNE

Pots, barquettes, tubes, 
films alimentaires, flacons 
alimentaires et d’hygiène 
corporelle, canettes, 
conserves, aérosols, 
livres, magazines, briques, 
cartonnettes... 

EMBALLAGES
    PLASTIQUE
    MÉTAL
    CARTONNETTES 
    ET PAPIER 
VIDES, NON 
DÉCHIQUETÉS ET
NON-IMBRIQUÉS

RECYCLAGE
ET

TRI
#objectifverrrt :
réduire, 
recycler, 
revaloriser 
nos déchets !

Réduire, Recycler, Revaloriser
nos déchets !

#OBJECTIFVERRRT

+33 (0)2 31 65 47 15

7 HANGAR TECHNIQUE
Technical shed

8 BASE NAUTIQUE
Nautic base

9 ABRI PIQUE-NIQUE
Picnic shelter

HAPPY CLUB
Kids club

P M R

LE SNACK DE LA PLAGE
Beach snack

FUN SHOP
Activités nautiques

ACCUEIL CAMPING
Campsite reception

GARDIEN
Camp Guard
ANIMATIONS
Animations

PARKING

EMPLACEMENT 
TENTE OU VAN
AVEC ÉLECTRICITÉ

EMPLACEMENT CAMPING 
CAR OU CARAVANE
AVEC ÉLECTRICITÉ

EMPLACEMENT
GRAND CAMPING CAR

EMPLACEMENT  GROUPE 
TENTE ET CAMPING CAR
AVEC ÉLECTRICITÉ

BORNE ÉLECTRIQUE
Electrical terminal

LÉGENDE

CAMPING
DU PLAN

  

 

Si vous êtes témoin d’un début d’incendie, gardez votre calme.
1 . Prévenez immédiatement la direction du camping ou les pompiers (18).
2 . Fermez les bouteilles de gaz à l’extérieur.
3 . Des extincteurs sont à votre disposition dans les allées du camping.
4 . Faites évacuer les occupants en suivant le �écharge d’évacuation.
5 . Rejoignez la zone de regroupement située à l’entrée du camping.
6 . Dégagez les accès pour permettre l’intervention des services de secours.

If you see the start of a �re, keep calm.
1. Immediately inform camp site manager or the Fire Brigade (dial 118).
2 . Close all outside gas bottles.
3 . Use the available �re extinguishers, if necessary.
4 . Follow evacuation signs installed along the evacuation route.
5 . Join the Assembly Point at the entrance of the campsite.
6 . Ensure that the Emergency Services have a clear access.

CONSIGNES D’ÉVACUATION EN CAS D’INCENDIE
CAMPING EVACUATION INSTRUCTIONS IN CASE OF FIRE

 

  
 

  
 

1. Fermez le gaz et coupez l’électricité
2. N’emportez que vos papiers d’identité, vos devises et vos objets les plus précieux.
3. Laissez sur place votre véhicule et votre matériel de camping.
4. Ne vous réfugiez pas dans les caravanes (en cas de fortes inondations ou de tempête, 
ces dernières peuvent être emportées).
5. Suivez à pied le �échage du sens d’évacuation.
6 . Rejoignez la zone de regroupement située à l’entrée du camping, ne revenez pas sur 
vos pas.

1. Close the gas and switch o� the electricity.
2. Only take with you your identity papers, money and valuables.
3. Do not take your vehicle or camping equipment.
4. Do not take refuge in your caravan as it could be washed
5. Follow evacuation signs installed along the evacuation route.
6. Join the Assembly Point at the entrance of the campsite indicated. Stay at the Assembly 
Point and do not attempt to go back.

CONSIGNES D’ÉVACUATION EN CAS D’INONDATION
CAMPING EVACUATION INSTRUCTIONS IN CASE OF FLOODING

NUMEROS D’URGENCE

18
SAPEURS-POMPIERS

15
SAMU

17
POLICE-SECOURS

APPEL D’URGENCE

EUROPEEN

CONSIGNES

SÉCURITÉ
D’URGENCE ET DE

EXTINCTEUR
Fire extinguisher

PLAN D’ÉVACUATION / CONSIGNES
Emergency map

SENS D’ÉVACUATION
Emergency evacuation

POINT DE RASSEMBLEMENT
Collecting point

DÉFIBRILATEUR CARDIAQUE
Cardiac defibrillator

POSTE DE SECOURS
First aid station

LOCAL POUBELLES (Ordures ménagères / 
tri sélectif)
GARBAGE LOCAL (Household waste/recycling)


